
Declaración jurada de ingreso al país de productos,
subproductos y derivados de origen animal y productos vegetales. Animales de compañia.

Déclaration sur l’honneur pour l’entrée de produits, sous-produits et dérivés d’origine animale, 
produits végétaux et animaux de compagnie

Responsable acreditado del equipo de: Competición/ Asistencia/ Organización/ 
Prensa/ TV

Responsable accrédité de l’équipe de: compétition/ asístanse/ organisation/ presse/ TV

Nom complet: ........................................................................................................................................

Passport/ Document Nº: ........................................................................................................................

Nom de l’equipe: ................................................................................................................................

Nº de véhicule: C A O P TV Otro

Declaro bajo juramento
Déclare sous serment

Conocer las regulaciones zoo-�tosanitarias vigentes en la República Argentina y me comprometo como responsable del 
Equipo de la referencia a no ingresar al país para consumo personal o del equipo, sin autorización previa del Senasa los 
siguientes productos:
Connaitre les réglementations zoo-phytosanitaire en vigueur en Argentine et m’engager en tant que chef de d’équipe référencée ci-dessus, à ne pas entrer 
dans le pays pour la consommation personnelle ou de l’équipe, sans l’approbation préalable du Senasa, des produits suivants:

1. Frutas, plantas, �ores, vegetales y sus parte: (semillas, raíces, bulbos, rizomas, tierras, etc.)
1. Fruits, plantes, �eurs, végétaux et dérivés, (graines, racines, bulbes, rhizomes, terres, etc.)

2. Alimentos en base a carnes; carnes en general (frescas, secas, salazones, conservas, etc), productos y derivados 
lácteos.
2. Aliments à base de viandes, viandes en général (fraiches, séchées, salées, en conserves, etc.), produits laitiers et dérivés.

3. Animales de compañía en carácter de mascotas.
3. Animaux de compagnie.

El Senasa prohíbe el ingreso al país de estos productos transportados como equipaje acompañado o despachado sin 
autorización previa y que puedan perjudicar nuestro estatus sanitario.

El Senasa interdit l’entrée dans le pays de ces produits transportés comme bagages accompagnés ou détachés sans autorisation 
préalable et pouvant nuire à nos statuts sanitaires.

El Senasa realizará un monitoreo en vehículos para veri�car el cumplimiento de estas regulaciones sanitarias en los 
distintos bivouacs o durante el efectivo ingreso al país.

El Senasa passera en revue les véhicules a�n de véri�er le bon respect des réglementations dans les différents bivouacs ou durant 
l’entrée au pays.

Su incumplimiento será pasible de sanciones legales (multas) conforme lo dispuesto por el artículo 18 del Decreto 
1585/96, y el decomiso del producto.

Son non respect sera passible de sanctions légales (amendes) conformément à l’article 19 du décret 1585/96 et entrainera la 
con�scation des produits.

Servicio Nacional de Sanidad y Calidad Agroalimentaria - Av. Paseo Colón 367 C1063ACD - C.A.B.S. - Republica Argentina
Tel./Fax.: (5411) 4121-5000 - www.senasa.gov.ar

 ................................................  ................................................
 Fecha / Date   Firma / Signature

Anexo 1 ORIGINAL

Número de vehiculo
Number de vehiculo

Declaración jurada de ingreso al país de productos,
subproductos y derivados de origen animal y productos vegetales. Animales de compañia.

Déclaration sur l’honneur pour l’entrée de produits, sous-produits et dérivés d’origine animale, 
produits végétaux et animaux de compagnie

Responsable acreditado del equipo de: Competición/ Asistencia/ Organización/ 
Prensa/ TV

Responsable accrédité de l’équipe de: compétition/ asístanse/ organisation/ presse/ TV

Nom complet: ........................................................................................................................................

Passport/ Document Nº: ........................................................................................................................

Nom de l’equipe: ................................................................................................................................

Nº de véhicule: C A O P TV Otro

Declaro bajo juramento
Déclare sous serment

Conocer las regulaciones zoo-�tosanitarias vigentes en la República Argentina y me comprometo como responsable del 
Equipo de la referencia a no ingresar al país para consumo personal o del equipo, sin autorización previa del Senasa los 
siguientes productos:
Connaitre les réglementations zoo-phytosanitaire en vigueur en Argentine et m’engager en tant que chef de d’équipe référencée ci-dessus, à ne pas entrer 
dans le pays pour la consommation personnelle ou de l’équipe, sans l’approbation préalable du Senasa, des produits suivants:

1. Frutas, plantas, �ores, vegetales y sus parte: (semillas, raíces, bulbos, rizomas, tierras, etc.)
1. Fruits, plantes, �eurs, végétaux et dérivés, (graines, racines, bulbes, rhizomes, terres, etc.)

2. Alimentos en base a carnes; carnes en general (frescas, secas, salazones, conservas, etc), productos y derivados 
lácteos.
2. Aliments à base de viandes, viandes en général (fraiches, séchées, salées, en conserves, etc.), produits laitiers et dérivés.

3. Animales de compañía en carácter de mascotas.
3. Animaux de compagnie.

El Senasa prohíbe el ingreso al país de estos productos transportados como equipaje acompañado o despachado sin 
autorización previa y que puedan perjudicar nuestro estatus sanitario.

El Senasa interdit l’entrée dans le pays de ces produits transportés comme bagages accompagnés ou détachés sans autorisation 
préalable et pouvant nuire à nos statuts sanitaires.

El Senasa realizará un monitoreo en vehículos para veri�car el cumplimiento de estas regulaciones sanitarias en los 
distintos bivouacs o durante el efectivo ingreso al país.

El Senasa passera en revue les véhicules a�n de véri�er le bon respect des réglementations dans les différents bivouacs ou durant 
l’entrée au pays.

Su incumplimiento será pasible de sanciones legales (multas) conforme lo dispuesto por el artículo 18 del Decreto 
1585/96, y el decomiso del producto.

Son non respect sera passible de sanctions légales (amendes) conformément à l’article 19 du décret 1585/96 et entrainera la 
con�scation des produits.

Servicio Nacional de Sanidad y Calidad Agroalimentaria - Av. Paseo Colón 367 C1063ACD - C.A.B.S. - Republica Argentina
Tel./Fax.: (5411) 4121-5000 - www.senasa.gov.ar

 ................................................  ................................................
 Fecha / Date   Firma / Signature

Anexo 1 DUPLICADO

Número de vehiculo
Number de vehiculo


